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Resistencia de Piso / Max Floor Load 
 

Autorización del Cliente / Client´s Authorization: 
Nombre /Name: ______________________________________________ Firma / Signature: ______________________ 

Acepto de conformidad haber leído las reglas y condiciones al reverso de este formato / I accept the rules and regulations on the reverse side of this document. 
F-MS-7-06 / Rev. 2 

 

 

Evento / Event: ________________________________________________________           Fecha / Date: ________________________ 

Nombre del Stand / Booth Name: _________________________________________________ No. Stand / Booth No.: ____________ 

Contacto / Conact: _____________________________________________________________________________________________ 

Tel.: __________________ Fax: _____________________ Email: _______________________________________________________ 

Esta forma es requisito indispensable para que CINTERMEX autorice la entrada de su maquinaria y/o material al área de exposición, 
por lo cual le suplicamos enviar este registro con 30 días de anticipación. La resistencia de piso de CINTERMEX dentro de la Sala A1 
es de 7,000 kg/m2, en las Salas A, B y C es de 1,700 kg/m2. y en las Salas D, E, F, G y H es de 2,200 kg/m2 o 3,400 kg/m2 (checar 
plano en parte posterior) / CINTERMEX requires this form in order to authorize the entry of your equipment and/or material to the 
exhibition area, as a result we request that you send this form 30 days prior to the event. The floor load capacity in hall A1 is of7,000 
kg/m2, in halls A, B, and C is 1,700 kg/m2 and 2,200 kg/m2 or 3,400 kg/m2 in halls D, E, F, G and H (see figure on reverse). 

 

Especificaciones Técnicas del Equipo / Equipment Technical Specifications 
MARQUE EL TIPO DE EQUIPO / 

INDICATE THE TYPE OF EQUIPMENT 
 

 CARACTERÍSTICAS GENERALES / 
GENERAL CHARACTERISTICS 

Peso total de la máquina / Total machinery weight  ___________ kgs 
Área total de la máquina / Total machinery area  ___________ m2 
Altura / Height ___________ m    Ancho / Width ___________ m 

Largo / Length ___________ m 
Cantidad de apoyos / No. of supports ________________________ 
Área de puntos de apoyo / Support points area ____________ m2 
Peso de la grúa para maniobra / Weight of hoist for maneuvering 
___________________ Tons. 

¿Trabajará el equipo durante la exposición? / 
Will equipment operate during exhibition? 
 

¿Genera vibración? / Does it cause vibration?             sí/yes          no 

Prensas / Presses 

Tornos / Latches 

Maq. de Inyección / 
Injection Equipment 

Otros (Especifique) / 
Others (Specify) 

Hornos / Ovens 

Vehículos / Vehicles 

Compresores / Compressors 

Materiales para Construcción / 
Construction Materials 

_________________________________________
_________________________________________
Modelo / Model: ___________________________ 

      sí/yes         no 
 



 

1. Favor de especificar el tipo de transporte en que llegará su maquinaria/equipo 
(contenedor abierto/cerrado, plataforma, lowboy, etc.) esto con la finalidad de 
agilizar la maniobra a su llegada. / Please specify the type of transport your 
machinery/equipment will arrive in (open/closed container, flatbed, lowboy, etc.) 
to expedite the arrival maneuvers. 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
 
2. Si llega desarmada, por favor especifique el peso por cada pieza a descargar solo 
si superan los 2,000 kg por pieza. / If it arrives disassembled, please specify the 
weight per piece for unloading only if it exceeds 2,000 kg per piece. 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
 
3. La maniobra de su maquinaria requiere del uso de grúa?** / The maneuvering 
of your machinery requires the use of crane?**   

a) Si/Yes b) No 

 
4. La maniobra de su maquinaria requiere el uso de montacargas? / The 
maneuvering of your machinery requires the use of forklift? 

a) Si/Yes b) No 

Capacidad / Capacity:  a) 2tons.  b) 5tons. 

 
 



 

Por favor, preste especial atención a la siguiente información / Please pay special 
attention to the following information. 

 

 
 

 
1. Este formato y la ficha técninca de cada equipo es requisito indispensable para que se 

autorice la entrada de su maquinaria, material o equipo. / This form and the technical sheet 
for every equipment is required to authorize the entry of your machinery, material, or 
equipment. 

 
2. Llenar un (1) formato por maquina/equipo y enviarlo incluyendo la ficha técninca de éste 

antes del 17 de marzo / Fill out one (1) form per machine/equipment and send it, including 
its technical specifications before March 17th, 2024 to these receipts:   
celina.garcia@fabtechmexico.com, servicios@cintermex.com, jorgevizcarra@milleniumcargo.com.mx, 
mariosalinas@milleniumcargo.com.mx 
 

3. El uso de grúa será únicamente el día de su montaje asignado, posterior a esta fecha, 
conllevará un costo extra el cual deberá ser cubierto por el Expositor / The use of cranes will 
be limited to your assigned move-in day. After this date, there will be an additional charge, 
which must be covered by the exhibitor. 

 
4. Cada expositor deberá traer los cojines o soportes antivibratorios necesarios para sus equipos 

o maquinaria. / Each exhibitor must bring the required cushions or anti-vibration supports for 
their equipment. 

 
Enviar este formato antes del 17 de Marzo/Send back this form before March 17th, 2024, 
to these receipts: celina.garcia@fabtechmexico.com, servicios@cintermex.com, 
jorgevizcarra@milleniumcargo.com.mx, mariosalinas@milleniumcargo.com.mx 

 
 
Dudas respecto este formato / Questions about this form, please contact Celina García celina.garcia@fabtechmexico.com or 
Alexa Rasmusson alexa.r@meetingsfactory.com t.: 81.8333.4400 x.802 / m.: 81.8800.4166 

Enviar este formato antes del 17 de Marzo/Send back this form before March 17th, 2024, 
to these receipts: celina.garcia@fabtechmexico.com, servicios@cintermex.com, 
jorgevizcarra@milleniumcargo.com.mx, mariosalinas@milleniumcargo.com.mx 



 

INSTRUCCIONES DE INGRESO / ENTRY INSTRUCTIONS 

Todo transporte que desee ingresar a Cintermex para carga/descarga de display, mobiliario, 
maquinaria o equipos pesados, le pedimos seguir estas indicaciones para un montaje eficiente 
y sin retrasos. / All vehicles intending to enter Cintermex, whether for loading/unloading displays, 
furniture, machinery, or heavy equipment, is requested to follow these instructions for efficient and delay-
free assembly: 

 

 
 
 
1. Podrá ingresar al Patio de Maniobras el día y horario asignado con al menos 2 horas de 
anticipación. / You may enter the Marshalling Yard on the assigned day and time with at least 2 hours 
of advance notice. 

2. Al llegar al MY deberá regístrarse con Millenium Cargo (proveedor oficial de maniobras) con 
el Nombre del Expositor y Numero de Stand, ellos le indicará su turno y andén asignado. / Upon 
arriving at the MY, you must register with Millenium Cargo (official handling services provider) using 
the Exhibitor's Name and Booth Number. They will assign your turn and designated dock. 

3. Para el ingreso de su transporte y maniobras de su maquinaria/equipos, es obligatoria la 
presencia de un responsable de su empresa. / For the entry of your transport and handling of your 
machinery/equipment, the presence of someone from your company is mandatory. 

4. Al ingresar su transporte al andén asignado, el equipo de Millenium Cargo y un Floor Manager, 
lo guiarán para iniciar su descarga. Para este punto su transporte debe estar desenlonado y sin 
amarres (en caso de ser posible), para agilizar su descarga. / When entering your transport into the 
assigned dock, the Millennium Cargo team and a Floor Manager will guide you to start unloading. At 
this stage, your transport should be unsecured and without ties (if possible) to expedite unloading. 

5. Una vez finalizada la descarga, se les dará la autorización para retirar el transporte/vehículo del 
área exposiciones, enlonando en el área de andenes. / Once the unloading is complete, you will be 
authorized to remove the vehicle from the exhibition area, securing your load in the dock area. 

**Cada vez que desee ingresar a Cintermex para cargar o descargar cualquier material pesado, 
deberá repetir el mismo procedimiento / Every time you wish to enter Cintermex for loading or 

unloading any heavy materials, you must repeat the same procedure.** 

 

EL PATIO DE MANIOBRAS NO FUNCIONARÁ COMO PENSIÓN. / THE 
MARSHALLING YARD WILL NOT OPERATE AS A PARKING FACILITY 

Ubicación del Patio de Maniobras; Av. Fernando Montes de Oca #815. Col. Obrera (mapa anexo) 
Marshalling Yard Located at Fernando Montes de Oca Ave. 815 Col. Obrera (map attached). 



 

RUTA DESDE ANDENES DE CINTERMEX AL PATIO DE MANIOBRAS 

RUTA DEL PATIO DE MANIOBRAS 
HACÍA ANDENES DE CINTERMEX 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EL PATIO DE MANIOBRAS NO FUNCIONARÁ COMO PENSIÓN. 
THE MARSHALLING YARD WILL NOT OPERATE AS A PARKING FACILITY 

Ubicación Patio de Maniobras: Av. Fernando Montes de Oca #815. Col. Obrera 
Marshalling Yard Located at: Fernando Montes de Oca Ave. 815 Col. Obrera 

EL PATIO DE MANIOBRAS NO FUNCIONARÁ COMO PENSIÓN. 
THE MARSHALLING YARD WILL NOT OPERATE AS A PARKING FACILITY 



Reglas y Condiciones / Rules and Regulations 

1. Servicio de asesoría sin costo. / Consultation is provided at no cost. 

2. CINTERMEX se reserva el derecho de reubicar el stand incluyendo su maquinaria. / CINTERMEX reserves the right to 
relocate a stand, including its machinery. 

3. Cada expositor deberá de incluir soportes antivibratorios así como placas para distribución de peso. / Each exhibitor must have 
anti-vibration supports as well as weight distribution plates. 

4. Los operadores de grúas y/o montacargas recibirán instrucciones del personal de CINTERMEX para garantizar la operación 
segura de las maniobras / Lift and forklift operators will receive instructions from CINTERMEX personnel in order to ensure safety 
while maneuvering. 

5. Las grúas y/o montacargas mayores a 8 toneladas de peso con o sin carga no podrán ingresar a la sala de exposiciones hasta 
recibir la autorización del personal de Cintermex. / Hoists and/or forklifts weighing over 16,000 lbs. (loaded or empty) will not be 
allowed to enter exhibit halls without authorization from Cintermex staff. 

6. Para mayor información relacionada a esta solicitud y/o al Módulo de Servicios de CINTERMEX, contáctenos por teléfono al: 
(81) 8369-69-70 o vía e-mail en: servicios@cintermex.com / For further information about this form or the CINTERMEX Service Desk 
please contact us by phone: (52-81) 8369-69-70 or by e-mail: servicios@cintermex.com  

7. CINTERMEX se reserva el derecho de autorizar el ingreso de la maquinaria a las salas de exposición si no se cumple con este 
formato o bien se falsea la información declarada. Además toda maquinaria que genere vibración debe traer sus cojines 
antivibratorios. / CINTERMEX has the right to authorize the entry of equipment to exhibition halls if it does not comply with the form 
or if it contains false information. In addition, all machinery that causes vibration must have anti-vibration pads. 

8. Para el caso extremo CINTERMEX permitirá el uso de tortugas para ingresar o sacar maquinaria y/o equipo con un peso de 
hasta de 2 toneladas únicamente. / In extreme cases, Cintermex will allow the use of dollies to move machinery or equipment 
weighing up to 2 tons into and out of exhibition areas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Consulta nuestro aviso de privacidad en / Review our Privacy Notice at:  
www.cintermex.com/newweb/aviso-de-privacidad  

Resistencia de Piso / Floor Load 
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